| VAT regno.: DE291636029 |

Schaeffler Technologies Fritz-Drescher-Strae 97421 Schweinfurt

A REREAT

SCHAEFFLER

Bolla di consegna
Delivery note
Lista imballi / Packing note

Magn a PT S. p' A. 2 Nota destinatario / Recelving Netas 3 lg.e:ﬂ:;'y ——
V Dei Ciclamini 4
37720993
1-70026 MODUGNO BA 6 Porio { Fraight 7 Consegna / Dellevery . D:ga —
Francof Assagnate/  Ferrovia/ Gomere/ Stipping Date
Freo Not Free Rall Camer
14.06.2019
Parte/ Altra vattura/
Fraight Cthar Vahicle Fatturafinvoice
- (Y
( el Mo, VAT reg no. Ineotants o 9 DataDate L,
9\01509 IT04886850728 DAF Modugna
11 Ondine d'acguisto n/Crder No, 10 Vaurif. / 15 Dat aggluntivif 12 Ns.i 13 Tel. 14 Nr. destnatade/ 16 Nr. d'ordine/
Your Relarenca Additiona) Data Our Deparment Recaiver No. Order No.
550003885201 413 PJSFAH-PLLS 24466 198834
Fruzsina Sipos
g caa”  SELF-COLLECTOR/ oy X o s
Free Gross 496,8 kg
Autocarro/ P.to assegnato
fotos Netioet 77,7 kg
R vt 48 X KLT 4314, 3 x 0000SON v 2 Hacaning Locaton
14248
25
Indirtzo ol
spexdizione/
Shipalng
Address
27 Pos, 28 Cod.artdastinatario 28 Dascriziana / Cod.art. / Imball
Recelver Part No. Description/ Part No. / Pack atQuantta/ 31 Unita 40 Destinatario f Recelver
Quantty més. / Qa/Qty +-
Oﬂunl!
10 9000112673 F-563739 .04 .LTR1-HB4#5 3.744
Anello esterno
084568747-4350-10 KUEHNE-+NAGEL sl
Carico / Batch Carlco / BatchQuantith carico f Quanhty Ussprungsland / Country rorig% ETTAZIONE M E RCE
550003885201 0034315447 3.744 PZ Quddrighdiihiarata:
O Guantita effettiva: gm(f
OO Q ’SLL% Tipo Imballaggio:
Quantitd Imballi; I ;
e (zc Conformita alle schede dimballo: E
<@ 18&%q Data congroljo: /{"i( ﬁ p
Lista imballi e dimensioni Firma
N. Colli Pesc Peso Dimensioni Packing Description Nr.Kanban
netto lordo
1 918530 125,9 KG 165,86 KG 800x 600x 130 MM  00COSON
Mat.No. 084568747-4350-10 Quantity: 1248 PZ
2 918531 125,9 KG 165,6 KG 800x 600x 130 MM  0O0QQ0SON '
Mat .No. 084568747-4350-10 Quantity: 1248 PZ
3 918532 125,9 KG 165,86 KG 800x 600x 130 MM 0O00SON
Mat.No. (084568747-4350-10 Quantity: 1248 PZ
Gestione beni in prestito
48 P-14-C4314-1 KLT BL-VDA-400X300X147-PP KLT 4314
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Schaeffier Technologies AG & Co. KG;,

www.schastler.de, Sitz: M

fa1-3, 91074 Hi
icht: AQ Forth HAA 10123, USt-icNr. DE 231 635 028

Persnlich haftende Gesellschaftenn Schaelfier AG, Siz: Herzogenaurach, Reglstargericht: AG FOrh HAB 14738
Voerstand: Klaus Rosenfeld (Voss.), Pral, Dr. Pater Gutzmer (stallv. Yorst), Distmar Helnrich, Andreas Schick, Corinna Schitanhelm, Br. Stafan Spindiar, Michael S&ding, Matthiag Zink
Bankverbindung: Commerzbank Nombarg, BLZ 760 800 40, Konio 121048400, BIC DRES DE FF 760, IBAN DE35 7608 00400121 0464 00

ht, Telefon +49 9132 82-0, Telefax +49 9132 82-4850,
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Lista imballi / Packing note

L3

Bolla Nr./Delivery note no.: 37720993 Daturm/Date: 14.06.2019

3 P-38-A08B06 Decke| SW-5G-812X612X53-PP-RG 0000SON

Qualora nelle posizioni non siano riportate altre indicazioni, i prodotti non sono
soggetti ad alcun obbligo di autorizzazione secondo il diritto dell’Unione Europea ©
degli Stati Uniti.
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Schaeffler Technologies AG & Co. KG, idustiestrde 1-3, 91074 Herzoganaurach, Telalon +49 9132 82-0, Telsfax +49 5132 82-4950,

www.schaofflar.de, Siz: Herzogenaurach, Reglstergerkht AG FOrth HRA 10129, USL-1oNr. DE 291 635 023

Perstnlich haftende Gesellschafterin: Sehaotfier AG, Siz: Hozogenaurach, Registergercht: AG Forth HAB 14738

Vorstand: Klaus Rosenfekd (Vors.), Prof. Dr. Pater Gutzmer (stallv. Verst), Distmar Helnrich, Andreas Schick, Corinna Schittenhelm, Dr, Stefan Spindler. Michael Soding, Matthias Zink
Bankverbindung: Commerzbank Nomberg, BLZ 760 800 40, Konto 121046409, BIC DAES DE FF760, IBAN DE35 7608 0040 0121 0464 00
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'/i'fmadcs (NEv, otm, orszig)

Sender (Name, address, country)...

NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

"FAG MAGYARORSZAG IPARI KFT

UNGARN,

(CMR) rendelkezései az irinyaddk.

4031 DEBRECEN

HATAR OT 1/D.

des Ubereinkommens tiber den Beforderungsvertrag Im
Strassengilterverkehr (CMR)

Példany: 5/6

N° 2019/31811
A fuvarozdsra eltérd megAllapodss esetén is a Nemzetkiizi Arufuvarozési egyezmény

This carriage is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Convention on
the Contract for the International Carriage of Goods by Road (CMR)
Diese Beforderung untesliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen

Internationalen

Atvevd (Név, cim, orszdg)
2 Consignee (Name, address, country)..

Fuvarozé (Név, cim, orszig)
16 Camier (Name, address, country)...

1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Verantwortung des AbsehiderSy'

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

1-15 tovéabba 21, 22 rovatokat a feladd tsl ki sajét felelGsségére

Magna PT S.p.A.

OPTIMUS 92 KFT

ITALY

I-70026 Modugno BA

4028 Debrecen

V Ded Ciclamini 4

Nagy P4l u. 8.

Az ﬁu kiszolgaltatdsi helye (helység, orszig)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)...

Tovabbi favarozbk (Név, cfm, orszig)
. 417 Successive carriers (Name, address, country)..,

h;lys;églp!acelﬂn MODUGNO BA

oszég/comtry /Land LT Italy

"Az fru Stvéiclénck helye & [doponta (helység, orszig, 1d6pomt)
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)...

Fuvarozé fenntartdsai s bejegyzései

helység /plcs /0t DEBRECEN

18 Carrier's reservations and observations...

orszdg fcountry /Land  HU Magyvarorszdg

id6pont / date f Datum 2 019-06-15

Mellékelt okmfinyock
5  Annexed documents,.,

szdllitolevéls 37720993,37721171

Jel és sz4m Darabszém Csomagolis médja Ar megnevezése Statisztikai sz8m Brutté siily (kg) Térfopat
6 MarksandNos 7 Number of packages 8 Method of packing O Name of the goods 1 Ostatistical number 11Gross weight in kg 12 volume
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang
und Nurnmerm Packstiicke Gutes
3744 pe 3 colli Csapiqgygyuru 84829900 520
F-563739.04 .LTR]-HE
1248 BC 1 COlli Csapégy_gyuru 84829900 180
F-604633, LTR1-HB439
Oszidly, szim, betd / Class, Number, Letter / Kiasse, Ziffer, Buchstabe ADR ' sum: 700
A feladé rende[léezései {VAm- £5 egyéb hivatalos kezelés) Fizetends Feladé Pénznem Atvevd
J3 Sender's instructions (Customs and other formafities) 19 Tobepaidby.. | Sender.. Currency... Consigree...

Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung)
| FAG Mo Ip Kft, sajatzar nélkil.

Reimbursement
1 4 Ruckerstattung

1 5 Fuvardfj fizetési rendetkezések / Directions as (o freight payment / Frachtzahlungsanweisungen

20 Killénleges megfllapoddsok / Special agreements / Besendere Vereinbarungen

bérmentve, freight paid, frei

bérmentesités nélkill, freight {o be paid, unfrei

Kifliitds helye, idépontia.  Debrecernw
21 Established in -
Ausgefertigtin (ke 410

w ] PRt sA{ u‘

2019-06-14 gzﬁcr[suétvegelz:
oods received:
o Al Gut empfangen:

on

A feladé aldfrisa éﬁ bélyegzbje
22 Signature and stafp of the sender )

{7202 A fuvarozd aldlrisa és bélyegzoje
7_.39 23 Signature and stamp of th carrier

'ﬁf Unterschrift und Stempel. dss' i I
pe: Az fitvev( nlifrisa €s béiyegzo_]e
2R EHNE S8 ok

Kelet:

Date 00 weneseeseasser 20ucinreessusninsrans

Datumam

dhthg bonsignee...

Unterschrift und Stempe'l des é_‘qg nH‘?R‘{,\“? \1}‘55( :
Szalai BEY. 1;33;5@ W
Janmil Rendszim aksily 4
25 Vehicle... Registration numb... | Yseful load...
PMF-920
e

' ‘”ﬁw Via det Ciclamin, snc- 70025 Modugno (BA)

PRI
>

17

"Ricevuto s
verifica su quali

e quantita”
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